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1. Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целями освоения дисциплины являются: 

- формирование и развитие уровня межкультурной профессионально-

ориентированной коммуникативной компетенции, необходимой для 

корректного решения коммуникативных задач в различных ситуациях 

профессионального общения, для создания эффективных, сбалансированных 

и оптимальных организационных структур любого уровня; 

- формирование социокультурной компетенции и поведенческих 

стереотипов, необходимых для успешного профессионального общения с 

западными деловыми партнёрами в транспортной сфере на основе 

использования межпредметных связей с другими дисциплинами; 

- приобретение студентами коммуникативной компетенции, уровень 

которой на отдельных этапах языковой подготовки позволяет использовать 

английский язык практически в профессиональной (производственной и 

научной) деятельности, внедрять современные управленческие практики в 

профессиональной сфере. 

Задачами освоения дисциплины являются: 

- поддержание ранее приобретенных навыков и умений иноязычного 

общения и их использования как базы для развития коммуникативной 

компетенции в сфере профессиональной деятельности; 

- формирование и развитие умений общения в профессиональной и 

научной сферах необходимых для освоения зарубежного опыта в изучаемой и 

смежных областях знаний, а также для дальнейшего самообразования, 

овладение терминологией по данному курсу и развитие умений правильного и 

адекватного использования этой терминологии; 

- формирование и развитие умений чтения и письма, необходимых для 

ведения деловой корреспонденции и технической документации; 

- совершенствование умений аудирования, т.е. извлечение на слух 

ключевой информации с её последующим обсуждением в устной форме или 

обобщением в письменном виде, на основе аутентичных аудио- и видео 

материалов, связанных с направлением подготовки; 

- изучение особенностей профессионального этикета западной и 

отечественной культур и развитие умений использования этих знаний в 

профессиональной деятельности. 

 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю). 

Перечень формируемых результатов освоения образовательной 

программы (компетенций) в результате обучения по дисциплине (модулю): 



УК-4 - Способен применять современные коммуникативные технологии, 

в том числе на иностранном (ых) языке (ах), для академического и 

профессионального взаимодействия; 

УК-5 - Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в 

процессе межкультурного взаимодействия. 

 

Обучение по дисциплине (модулю) предполагает, что по его 

результатам обучающийся будет: 

Знать: 

- основы современных коммуникативных технологий; 

- основы академического и профессионального взаимодействия. 

Уметь: 

- применять современные коммуникативные технологии для 

академического и профессионального общения; 

- анализировать разнообразие культур в процессе взаимодействия. 

Владеть: 

- навыками академического и профессионального взаимодействия; 

- навыками анализа культур в процессе взаимодействия. 

 

3. Объем дисциплины (модуля). 

3.1. Общая трудоемкость дисциплины (модуля).  

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 

3.2. Объем дисциплины (модуля) в форме контактной работы 

обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, 

привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, 

при проведении учебных занятий: 

Тип учебных занятий 
Количество часов 

Всего Семестр №1 

Контактная работа при проведении учебных занятий (всего): 16 16 

В том числе: 
  

Занятия семинарского типа 16 16 

 

3.3. Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы 

обучающихся, а также в форме контактной работы обучающихся с 

педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации 

образовательной программы на иных условиях, при проведении 



промежуточной аттестации составляет 92 академических часа (ов). 

 

3.4. При обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе при 

ускоренном обучении, объем дисциплины (модуля) может быть реализован 

полностью в форме самостоятельной работы обучающихся, а также в форме 

контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) 

лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных 

условиях, при проведении промежуточной аттестации. 

 

4. Содержание дисциплины (модуля). 

4.1. Занятия лекционного типа. 

Не предусмотрено учебным планом 

 

4.2. Занятия семинарского типа. 

Практические занятия 

№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

1 What Is Successful Communication  

В результате работы на практическом занятии студент отрабатывает лексику по теме “ What Is 

Successful Communication ”, выполняя ряд упражнений, направленных на усвоение лексических 

единиц, словообразование, а также грамматических упражнений по теме Participle I и Conditionals.  

2 External and Internal Noise.Differences in Symbolic Codes: Verbal and  

В результате работы на практическом занятии студент усваивает лексический материал по теме “ 

External and Internal Noise. Differences in Symbolic Codes: Verbal and 

Non-verbal Communication” через выполнение заданий на составление монологических высказываний, 

диалогов, а также отрабатывает тему по грамматике “Time Clauses”. 

3 Information Overflow. Lack of Information  

В результате работы на практическом занятии студент получает навыки ведения диалога через 

отработку специальных подстановочных упражнений, усваивает лексический материал по теме “ 

Information Overflow. Lack of Information ” и грамматические времена Present Simple и Present 

Continuous. 

4 Differences in Social Parameters. Differences in Cultural Parameters  

В результате работы на практическом занятии студент учится вести дискуссию на английском языке, 

применяя лексический материал по теме “ Differences in Social Parameters. Differences in Cultural 

Parameters”и отрабатывает использование грамматических времен Past Simple и Past Continuous. 

5 Differences in Psychological Parameters  

В результате работы на практическом занятии студент получает навыки межличностного и 

межкультурного взаимодействия через различные речевые ситуации по теме “ Differences in 

Psychological Parameters ”и речевые конструкции would like to и be going to. 

6 Differences in Psychological Parameters  

В результате работы на практическом занятии студент осваивает лексический материал по теме “ 

Differences in Psychological Parameters ” через выполнение заданий на составление монологических 

высказываний, диалогов, а также способы образования существительных на примерах производных 

слов по данной теме. 



№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

примерах производных слов по данной теме. 

7 Differences in Communicative Competence  

В результате выполнения практического задания студент осваивает лексический материал по теме “ 

Differences in Communicative Competence ” 

8 Multicultural communication tips. Failing to Ensure Understanding  

В результате работы над кейсом студент получает навыки межкультурного взаимодействия через 

различные речевые ситуации по теме “ Multicultural communication tips. Failing to Ensure 

Understanding” 

 

4.3. Самостоятельная работа обучающихся. 

№ 

п/п 
Вид самостоятельной работы 

1 Подготовка к практическим занятиям  

2 Работа с литературой  

3 Подготовка к текущему контролю  

4 Подготовка к промежуточной аттестации. 

 

 

5. Перечень изданий, которые рекомендуется использовать при 

освоении дисциплины (модуля). 

№ 

п/п 
Библиографическое описание Место доступа 

1 Дзялошинский, И. М. Деловые коммуникации. Теория и 

практика : учебник для вузов / И. М. Дзялошинский, М. 

А. Пильгун. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 

433 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-

18986-5. — Текст : электронный  

 

https://urait.ru/bcode/555623 

(дата обращения: 

27.04.2025). 

2 Поплавская, Т. В. Английский язык. Проблемы 

коммуникации : учебник для вузов / Т. В. Поплавская, Т. 

А. Сысоева. — Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 

175 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-

07461-1. — Текст электронный  

https://urait.ru/bcode/564899 

(дата обращения: 

27.04.2025). 

3 Мясоедов, С. П. Кросс-культурный менеджмент : учебник 

для вузов / С. П. Мясоедов, Л. Г. Борисова. — 3-е изд. — 

Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 314 с. — (Высшее 

образование). — ISBN 978-5-534-02314-5. — Текст 

электронный  

 

https://urait.ru/bcode/535994 

(дата обращения: 

27.03.2024) 

4 Шевцова, Г. В. Английский язык для дизайнеров (B1-B2) 

: учебник для вузов / Г. В. Шевцова, Е. Б. Нарочная, Л. Е. 

Москалец ; под редакцией Г. В. Шевцовой. — 2-е изд., 

перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 

288 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-

https://urait.ru/bcode/563914 

(дата обращения: 

27.04.2025). 



05649-5. — Текст электронный  

5 Ступникова, Л. В. Английский язык в международном 

бизнесе. English in international business activities : учебник 

для вузов / Л. В. Ступникова. — 3-е изд., перераб. и доп. 

— Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 216 с. — 

(Высшее образование). — ISBN 978-5-534-11015-9. — 

Текст электронный  

 

https://urait.ru/bcode/565743 

(дата обращения: 

27.04.2025). 

 

6. Перечень современных профессиональных баз данных и 

информационных справочных систем, которые могут использоваться при 

освоении дисциплины (модуля). 

Официальный сайт РУТ (МИИТ) (https://www.miit.ru/). 

Научно-техническая библиотека РУТ (МИИТ) (http:/library.miit.ru). 

Образовательная платформа «Юрайт» (https://urait.ru/). 

 

7. Перечень лицензионного и свободно распространяемого 

программного обеспечения, в том числе отечественного производства, 

необходимого для освоения дисциплины (модуля). 

Операционная система Microsoft Window. 

Microsoft Office – офисный пакет приложений. 

Интернет-браузер - программа для просмотра веб-страниц. 

 

8. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю). 

Для проведения практических занятий требуется аудитория, оснащенная 

мультимедиа аппаратурой и ПК с необходимым программным обеспечением 

и подключением к сети интернет. 

 

9. Форма промежуточной аттестации: 

Зачет в 1 семестре. 

 

10. Оценочные материалы.  

Оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной 

аттестации, разрабатываются в соответствии с локальным нормативным актом 

РУТ (МИИТ). 
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